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¿Qué es el GeoAmp303?

ElGeoAmp303esun equipo para prospección geoeléctrica
mediante el método de resistividadDC. Cuenta conun
softwarede adquisiciónde datos automático para registrar
la resistividad aparentedel subsuelo.

Conel GeoAmp303 se pueden realizar sondeos eléctricos
verticales�t SEV (1D) con arreglosde electrodos Wenner y
Schlumberger, y tomografías eléctricas (2D)* con arreglos
de electrodos Wenner y Dipolo-Dipolo.

Sus principales aplicaciones son: (1) Exploraciónde aguas
subterráneas; (2) Detecciónde plumasde contaminación;
(3) Detección de cavernas y oquedades; (4) Estudios
geotécnicos; (5) Estudiosde identificaciónde sedimentos y
rocasen el subsuelo.

*Requiere equipo SwitchASM001
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¿Qué es el GeoAmp303?

Especificaciones técnicas:

�‡ Fuentede poder: Batería secade 12 VDC @12 A/h mínimo
(Bateríano incluida)

�‡ Potenciade salida:600W máximo
�‡ Voltajede salida:150VDC máximo
�‡ Corrientede salida: 2 A máximo (Dependiendode la batería

utilizada para alimentarel equipo)
�‡ Capacidadde electrodos: 4 (A,B, M, N), expandible a32

electrodos para realizar tomografía*
�‡ Dimensionesde la consola principal:47.0 cm x 35.8 cm x

17.5 cm(18.5�_x 14.1�_x 6.9�_�•
�‡ Pesode la consola principal: 7.5kgAprox.
�‡ Temperaturade operación: 0 °C a40°C
�‡ Temperaturade almacenamiento -40°C a85°C
�‡ Conexión USB con computador portátil Windows para

adquisición y visualizacióndedatos (PCno incluido)

*Requiere equipo SwitchASM001
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Información importante de seguridad

ElGeoAmp303esun equipo diseñado para emitir y recibir
altas corrientes eléctricas.El uso o manipulaciónde
manera inapropiadade este equipo puede resultaren
lesiones graves o fatales.

No opere este equipo si no ha sido debidamente
entrenado para ello, osi tiene dudas con respecto asu
adecuada manipulación.
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Componentes del equipo

1. Consola principal
2. Cable USB 2.0 tipo B para conexión conel computador
3. CarretesAB con 300 m de cable calibre AWG-16 cada

uno (a) yMN con 100m de cable calibre AWG-16 cada
uno (b)

4. ElectrodosA, B, M, N de 60 cm de longitud en acero
inoxidable (a) y soportes metálicos para carretes (b)

5. Cables para batería (a) y para conexiónde los carretes
A,B,M, N conla consola (b)
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Panel frontal
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Al abrir la caja se encuentra el panel frontal del
GeoAmp303, el cual contiene: bornes para
conexiónde los cablesA, B, M, N; dos (2) fusibles
de protecciónen casode un fallo interno yen caso
de conexión inversade la batería; un puerto USB
2.0 tipo B para conexión conel computador; un
pulsador parala inyección manualde corriente; un
LED verde indicadorde encendido junto conun LED
rojo indicadorde falla; un interruptor de encendido
y apagado del equipo; cuatro (4) LED verdes
indicadoresdel estado de carga de la batería y
bornesde conexión parala batería*.

En el centro del panel se encuentraun ventilador
para refrigeraciónde la consola principal.

*Siempre debe asegurarsede que la batería esté conectada conla
polaridad correcta antesde encenderel equipo.



Definir la longitud de 
la línea (utilizar la cinta 
métrica para encontrar 
los puntos de medida)

Ubicar la consola y los 
carretes en el centro 

de la línea

Clavar los electrodos A, B, 
M, N en sus posiciones 

iniciales y conectarlos con 
los carretes

Conectar la consola a 
los carretes, a la 

batería* y encender el 
equipo

Conectar la consola al 
PC e iniciar el software 

de adquisición en 
modo SEV

Ahora está listo para 
adquirir datos

Procedimiento para iniciar la adquisición de un sondeo eléctrico vertical - SEV
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*Siempre debe asegurarsede que la batería esté bien cargada yque se encuentre conectada conla polaridad correcta antesde encenderel
equipo. Además los cablesde bateríasedeben conectar primero ala consola y luego ala batería (primeroel terminal negativo y luegoel terminal
positivo).
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Conexión de los carretes con la consola
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Clavar firmemente los
soportes al suelo e
insertar los carretes,
antes de conectarlos
conla consola.
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Conexión de los carretes con los electrodos
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Clavar firmemente los
electrodos al suelo
para lograr un buen
acople eléctrico

A M N B

*Para evitar lecturas saturadas y protegerel sistemade
medición del equipode los altos voltajes que este
genera, se recomienda que la distancia entre
electrodos (AM, MN,NB)no sea menor a50cm.

AM* MN* NB*
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Adquisición de SEV con el GeoAmp303

1. Despliegue el equipo, ubique los 
electrodos A, B, M, N en su posición 
inicial e inicie el software de adquisición 
en modo SEV
�î�X���W�Œ���•�]�}�v�����^�/�v�Ç�����š���Œ�_���‰���Œ�����š�}�u���Œ���µ�v��
punto de medición*. Verifique los datos 
de voltaje, corriente y resistividad antes 
de tomar el siguiente punto de medición 
(Si lo requiere puede repetir un punto 
de medición)**.
3. Desplace los electrodos (AB o MN) a 
lo largo de la línea según lo indique el 
software
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*Antesde inyectar corriente verifique que ninguna persona o animalseencuentreen
contacto con los electrodos.
** Más adelantese encuentrael paso a paso del uso del softwarede adquisición
PowerDAQ parael GeoAmp303.

Carretes A, B, M, N



Instalación del software PowerDAQ en Windows

1.
�‡ Navegue hasta la carpeta My Installer\Volume, que se encuentra en los archivos de instalación
�‡ ���}���o�������o�]�������v���^�•���š�µ�‰�X���Æ���_
�‡ Acepte los términos cuando le sea solicitado
�‡ El asistente de instalación le mostrará cuando el proceso haya terminado
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Instalación del software PowerDAQ en Windows

2.
�‡ Navegue hasta la carpeta PowerDAQ_2_0\data, que se encuentra en los archivos de instalación
�‡ Copieel archivo� ĉonfigGeoamp.json�_��
�‡ Navegue hastala carpeta donde quedó instalado el software PowerDAQ, que por defecto es: C:\Archivos de 

programa (x86)\PowerDAQ_2_0
�‡ Pegue el archivo copiado, reemplazandoel existente
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Copiar y reemplazar



(Una vez desplegadoel equipo y conectadala consolaal PCmedianteel cable USB)
1. Al abrir el software de adquisiciónlo primero que se pide es una carpeta en la cual almacenarel archivo de la
medición yun nombre parael archivo (enel ejemplosele llamó�^�^���s1�_�•

Uso del software de adquisición PowerDAQ para hacer un sondeo eléctrico vertical
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2. Enla pestañade configuración, elija�^�^�K�E�����KELÉCTRICO VERTICAL�_en el menúde selección�^�d�/�W�KDE���^�d�h���/�K�_
3. Del menúde selección�^�d�/�W�KDE ���Z�Z���'�>�K�_elija �^�^���,�>�h�D�����Z�'���Z�_o �^�t���E�E���Z�_(en el ejemplo se seleccionó
Schlumberger,queesel másutilizado para SEV)
4. Indiquela primera distancia entre electrodosMN (en metros),si el valorno esentero utilicela coma como separador
de decimales, por ejemplo: 0,5.Enseguida presione�^�^�/�'�h�/���E�d���_
5. En la parte izquierdade la interfaz hayun indicadorde conexión USB conla consola. Cuandola consola principal
GeoAmp303está desconectadael indicador apareceen rojo; al conectarla cambiará a verde*.

2

3

5 5

*No podrá pasar ala pestañade adquisición (botón�^�^�/�'�h�/���E�d���_�•si la consolaseencuentra desconectada.

44
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6. Enla pestañade adquisiciónsepuedenvisualizaren tiempo real los datos adquiridos,en dos formatos: tabla (figura
de la izquierda) y gráfica (figurade la derecha). La tabla presenta cada medición realizada con sus datos
correspondientesde: potencial espontáneo (SP), voltaje (V), corriente (I), constante geométrica (K) y resistividad
aparente (Ro_a)*. Sesugieren25 puntosde medición, peroel usuariopuedeagregar, modificar u omitir los puntosque
desee. La gráfica dibujarála resistividad aparenteen ohmios por metro (eje�Z�Ç�[�•con respecto ala apertura AB/2en
metros (eje�Z�Æ�[�•.
7. Para tomarun punto de medición se presionael botón �^�/�E�z�����d���Z�_y para finalizarel SEVse presionael botón
�^�&�/�E���>�/�•���Z�_.

6 6

7 7

*Los voltajessepresentanenVoltios y las corrientesenAmperios.
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8. Al presionarel botón �^�/�E�z�����d���Z�_�Uel software presentaráun mensajeque indica el número de la medición y las
distancias AB/2 yMN correspondientes, para queel usuario constate conel montajeen campo y verifique ademásque
no haya ninguna persona o animalen contacto con los electrodos.
9. Sisepresiona�^�K�<�_el equipo inyectará corrienteal suelo y tomarála medición correspondiente (esto toma alrededor
de 3 segundos).Sise presiona�^�����v�����o�_se podrá seleccionar manualmenteel punto, en casode que se quiera repetir
unamedición.

8 9
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10. ElSEV finaliza cuandoel usuario presionael botón �^�&�/�E���>�/�•���Z�_o cuandosecompletan todos los puntosde medición
de la tabla.
11. Enla gráficasepresentaun ejemplode la gráfica obtenidaal finalizarun SEV.

11

10
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Una vez finalizadoel SEVse puedenverificar los resultados obtenidosen el archivoque se seleccionóal comienzodel
proceso. Este archivo con extensión�.̂dat�_ puede ser importado a cualquier softwarede procesamiento para
geoeléctrica.

Gestión de archivos de SEV
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Desconexión del equipo al finalizar un SEV

Para apagar, desconectar y guardarel equipo apropiadamente, siga estos pasos:

1. Presioneel interruptor de encendido para ponerloen modo OFF.Sedeben apagar todos los LED indicadoresdel
panel.
2. Desconecteel cable USBde la consola ydel computador. Ubiqueel cable en el bolsillo interior de la tapa de la
consola.
3. Desconecte los cablesde alimentación (batería), primerode la batería y luegode la consola. Ubique estos cablesen el
bolsillo interiorde la tapade la consola.
4. Desconecte los cablesde ABy MN quevande la consola hacia los carretes. Ubique estos cablesen el bolsillo interior
de la tapade la consola.
5. Cierrela consola.
6. Desconecte los caimanesque unenlos carretes con los electrodos y enrolleel cabledecada carrete.
7. Levante los cuatro electrodosdel suelo.
8. Desmonte los carretes y levante sus soportes.
9. Hagaun recuentode todas las piezas.
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Mantenimiento externo del equipo GeoAmp303

Serecomiendan las siguientes actividadesde mantenimiento externo para prevenir fallosencampo:

1. Limpiar periódicamentela consola principal conun paño húmedo para evitarla acumulaciónde suciedad y polvo.

2. Limpiar periódicamente los electrodos, caimanes y demás conectores para prevenirque haya aislamiento eléctrico por acumulación
de suciedad.

3. Verificarla continuidadeléctricaen cada cableA, B,M, N que va a la consola principal. Estolo puede realizarun técnico capacitado
con un medidorde continuidad.Serecomienda realizar esta operación antesde iniciarun trabajo de campo para detectar rupturas o
defectosen los cables o conectores.

4. Verificarla continuidadeléctrica de los cables conductoresde los carretes. Estolo puede realizarun técnico capacitado conun
medidorde continuidad.Serecomienda realizar esta operación antesde iniciar un trabajo de campo para detectar y reparar posibles
rupturas o averíasen los cables.

5. Verificar visualmentela integridadel aislamiento eléctricoplásticode los cables conductores cada vezquelos enrolleen sus carretes,
para encontrar dañosquepuedan ser fácilmente reparados con cinta aislante.

6. Verificarque exista aislamiento eléctrico entre los carretes metálicos y los cables conductores. Estolo puede realizarun técnico
capacitado conun medidorde continuidad.Serecomienda realizar esta operación antesde iniciar una campañade campo.Dehaber
conductividad eléctrica entreel carrete y el cable, debe identificarseel punto donde se esta produciendoel contacto eléctrico y
aislarlo.
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Mantenimiento interno del equipo GeoAmp303

Elmantenimiento internodel GeoAmp303esmucho menos frecuenteque el externo, debido aque las partes internas
de la consola principalno se encuentran expuestas.El mantenimiento interno debe ser realizado por personal
capacitado para ello y autorizado porel proveedordel equipo.

Serecomienda realizarun mantenimiento internoal equipo cada12 meses.Si se hace uso intensivodel equipo, el
mantenimientopuedeserrealizado cada 6 meses.

Cualquier intervención interna del equipo por partede personal
no autorizado porel proveedor,no soloespeligroso debido ala
posible acumulaciónde carga eléctricaen los circuitos de
potencia, sinoqueademás anularáde inmediatola garantía.
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Recomendaciones finales

1. Recuerde hacer usode los elementosde seguridad y protección personal apropiados.

2. El personal responsable o que tomará parteen la campañade adquisición debe tener pleno conocimientode este
manual yde los riesgos parasuintegridad físicaen casode mala manipulacióndel equipo GeoAmp303.

3. Antesde iniciar cada campaña verifiqueel estadodecadauno delos elementosdel equipo.

4. Elequipo GeoAmp303 está diseñado parael trabajo en campo abierto. Esto implica cierta resistencia a golpes, uso
continuo y exposición a factores ambientales. Sin embargo, debe evitarsela exposiciónde la consola ala humedad o
lluvia mientras esté abierta,yaqueesto podría propiciar cortos circuitos o averíasen elequipo.

5. Elequipodebeseralmacenadoenun lugar seco y seguro.

6. Notensioneni permitaqueseformen nudosen los cables conductoresde los carretes, esto puede ocasionar rupturas
internasen elcable.
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Garantía

ElGeoAmp303 poseeun (1) añode garantía a partirde la fechade entrega. Esta garantía incluye dañosen la unidad
central o sus accesorios por defectosde fabricación o ensambleen sus componentes internos o externos.

La garantíano cubre daños internos causados por exposicióndel panelde la consola principal ala lluvia, tampoco daños
causados a cualquierade los componentesque integranel equipo por operación incorrecta, impericia, accidente, abuso,
actos intencionadosde terceros, situacionesde fuerza mayor como inundación o incendio yen general causas ajenasal
normal funcionamientodel equipo. La garantíano cubre daños causados porel desgaste naturalde las piezas o porun
desgaste acelerado causado porla falta de mantenimientodel equipo.

Tampocose cubrirá la reparaciónde daños ocasionados cuandoel equipo sea intervenido por parte personalno
autorizado porel proveedor, oen casode que se adicionen partes ose introduzcan cambios o alteraciones a los
componentesqueintegranel equipo.

La garantíaserá inválidasi semanipulan o destruyen los sellosde seguridad ubicadosen el panel frontalde la unidad
central.



GeoAmp303
www.subsuelo3d.com
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